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Abstract 

 Function-based linguistics analyzes language by examing contextual 

elements and relying on a usage-based approach. The purpose of this study is 

the semantic-pragmatic explanation of the two syntactic functions of the 

subject as the main purpose of the function view the sentence and the object 

as the secondary purpose of the sentence. The author attempts to analyze the 

syntactic functions in the Arabic language as a null sub, drop-pro, and free 

word order language sub by a descriptive-analytic method based on Simon 

Dick's Functional Grammar (FG) and the views of some theorists of the 

cognitive approach such as Filmore.  The results of the study show that in the 

Arabic language, the function of the agent can be attributed at the semantic 

level to the active, recipient, objective, and time and location-dependent 

structures. At the cognitive-functional level, the topicalization is completed 

by the use of subject LD , or focusing is done by moving the construct to the 

beginning of the sentence. The passive hybrid function can also be attributed 

to actionable structures, purpose, and temporal and spatial dependencies. At 

the pragmatic level, it is also used as a "clitic LD" or Focusing. However, the 

construct, which is known as the indirect object in the traditional syntax, can 

benefit in the "possessive" and "causative" predicates of the semantic 

function of the "goal," and in the raising predicates of the semantic function 

of the "recipient/beneficiary." Topicalization and focusing on this structure 

are also done by moving to the beginning of the sentence. 
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 یدر زبان عرب« فاعل و مفعول»ترکیبیِ هایواکاوی معناشناختی وکاربردشناختیِ مؤلفه

 *«رویکردی کاربردی»
       ، استادیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه تهران    سعدالله همایونی

 چکیده

حلیل زبان می تبه ، 1زبانشناسی کارکردگرا، با تحلیل عناصر بافتی و تکیه بر رویکردی کاربرد بنیاد

ی نقشی مقصود اصلی نمابه عنوان  اربردشناختی دو نقش ترکیبیِ فاعل؛ک-پردازد. تبیین معناشناختی

 .ر استموضوع پژوهش حاض بر اساس این رویکرد، مفعول؛ به عنوان مقصود ثانویه جمله،و  ،جمله

و اختیِ نحاساس مفاهیم کاربردشناختی و معناشن تحلیلی و بر -نگارنده تلاش دارد، تا با روش توصیفی

و با 3، ضمیر انداز2کاربردیِ سیمون دیک، به تحلیل نقشهای ترکیبی زبان عربی؛ به عنوان زبانی فاعل تهی

طح تواند در سیمن می دهد، در زبان عربی نقش فاعل، بپردازد. نتایج پژوهش نشا 4دچیدمان واژگانی آزا

شود.  اسناد داده های زمان و مکانوابستهو هدف ، کنش پذیر، رکنشگهای معناشناختی به سازه

این  ابجاییج، از طریق 6یا کانونی سازی5همچنین، در سطح کاربردشناختی، مبتداسازی از بستر فاعلی

 ودف ه ،ش پذیرکنهای تواند به سازهترکیبی مفعول نیز مید. نقشپذیرسازه به ابتدای جمله صورت می

اسازی اسناد داده شود. در سطح کاربردشناختی نیز، به صورت مبتد ای زمانی و مکانیهوابسته

ر نحو یر مستقیم دای که به عنوان مفعولِ غشود. اما، سازهکار برده میبه یا کانونی سازی7ضمیرگذار،

نقش  ، از«تعلیلی»و « ملکی»تواند در ترکیبهای ود، در نحو کاربردی، میشسنتی شناخته می

برخوردار « کنش پذیر و بهره ور»های ارتقائی، از نقش معناشناختیِ، و در ترکیب«هدف»معناشناختی

   گیرد.یورت مباشد. مبتداسازی و کانونی سازی در این سازه نیز، از طریق انتقال به ابتدای جمله ص

 نحو کاربردی، زبان عربی، نقشهای ترکیبی، وجهیت. لیدی:ککلمات 
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 مقدمه -1

 :یکی؛ رندبرخودا« کارکردگرا»برچسپ  از که ،توان یافتدر سپهر زبانشناسی می دو رویکرد عمده 

ن رویکرد، . بر اساس ایسیمون دیک9دستور کارکردگرایِ وم:هلیدی و د8ن مندِدستور کارکردگرای ساما

دهد. یمتشکیل  های مختلف، ساختار آن راآید که کاربرد آن در موقعیتبه شمار می زبان، نظامی پویا

بان و ها زگیهای مختلف، ویژهای کاربرد شناختی زباناین رویکرد، در صدد است تا ضمن بررسی جنبه

ک نه یر است)دستور، معنادا ،براساس رویکرد کارکردگرانظام شناختی انسان را توصیف و تبیین کند. 

بافتی و  به زبان، در صدد تحلیل عناصر10اینظام صوری مستقل(. این رویکرد، با نگاهی غیر حوزه

 ر خلافبهای زبان، بر اساس مفهوم و نقش ارتباطی آنهاست. همچنانکه، این رویکرد توصیف سازه

انی را بررسی صورتهای زب 12با نگاهی برونگرا، به زبان دارد،11که نگاهی درون ماندگار دستور زایشی؛

فعال 14مطابقت،31ودن،اشتقاقی ب»مانند:  یهایاز نظر رده شناختی، زبان عربیِ معیار، از ویژگینماید. می

از بودن تصریف غنی فعل، مج18ضمیر انداز بودن،17چیدمان آزاد واژگان،16فاعل تهی بودن،15جنسیتی،

ه ها بژگیاین وی خوردار است. با توجه بهبر «ضمایر آشکار هنگام تأکید، وارونگی آزاد فاعل و فعلذکر 

 توجه به ربی؛ باای کارکردگرا در زبان عرسد مفاهیم نحوکاربردیِ سیمون دیک، به عنوان نظریهنظر می

ی رآورده مبهای زبان عربی به خوبی را برای پدیده« الگوسازی»رعایت شروط نظریه پردازی، شرایط 

اهیم غام مفهای آن است، چرا که تلاشی در جهت ادت خاستگاهسازد. مزیت دیگرِ نحو کاربردی، کیفی

ه ویژه نظریه و نیز نظریات فلسفی ب21و نقشگرایی20نحو حالات19،نظری رویکردهایی مانند: نحو ارتباطی

  تبیینی است. -ی عینیدر یک نمونه22کنشهای گفتاری،

 فاعل و»ترکیبی هایمؤلفه بازنمایی پژوهش حاضر تلاشی است برای پاسخگویی به این پرسش که

از چه  در سطح معناشناختی و کاربردشناختیها مؤلفهدر زبان عربی چگونه است؟ و این « مفعول

یاد اربردبنویکرد کدر این راستا با تحلیل عناصر بافتی و تکیه بر رتوانند برخوردار شوند؟ نقشهایی می

به عنوان  –دشناختی در نقش ترکیبیِ فاعل رکارب -های معناشناختیفهأحمد المتوکل، مؤل -سیمون دیک

رد بررسی قرار گرفت و چیدمان نظام مو -به عنوان مقصود ثانویه جمله–و مفعول  -مقصود اولیه جمله

اربرد ک -ک معناهای درون ماندگار و ساختی بله بر اساس رابطه دیالکتیزبان عربی، نه بر اساس مقوله

مه ها برای امحور ربنیاد، بافتی و معنمینه ساز ارائه نحوی گفتمانتواند زتبیین گردید. موضوعی که می

 های زبان عربی فراهم آورد. سرفصل

 پیشینه پژوهش-1-1

یابیم که نحو کاربردی در شکل نخستین خود، با نگارش کتابِ پژوهش، در می پیشینه علمیبا رصد 

یافت. نسخة دوم و تکامل یافتة این میلادی ظهور  1978در سال 24توسط سیمون دیک23،«نحو کاربردی»
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انتشار یافت. این اثر، شامل دو بخش است؛  25«نظریه نحو کاربردی »میلادی، با عنوان  1989اثر در سال 

 27«های پیچیده و مشتق شدهسازه»و جزء دوم آن، با عنوان 26،«ساختار بند»جزء نخستِ آن، با عنوان 

پردازی و تطبیق، مراحلی چند را پشت ا کنون، در حوزه نظریهمنتشر شده است. نحو کاربردی از آغاز ت

( که در واقع نخستین سنگ بنای این رویکرد به شمار 1978) 28«الگوی هسته»سرگذاشته است؛ از قبیل

های آید، و با این اثر، سیمون دیک سعی دارد تا از منظر کارکردگرایی، به واکاوی کاراییمی

(، در این الگو دیک به 1989) 29«الگوی معیار»و روانشناختی بپردازد. دوم، کاربردشناختی، رده شناختی 

پردازد و پدیدآورندة گفتمان، مخاطبِ گفتمان و می 30«الگوی گویشوران کاربرد زبان طبیعی»بررسی 

های پنجگانه توانش ارتباطی )قالب منطقی، قالب اطلاعاتی، قالب شناختی، تأویلگر آن را در پرتو ملکه

میلادی، احمد المتوکل با  2003دهد. سپس، در سال لب اجتماعی و قالب زبانی( مورد واکاوی قرار میقا

را، بر اساس این  کارایی رده شناختی(، تلاش نموده است تا 2003) 31«ای قالبیالگوی نحو لایه»ارائه 

، سه سطح بلاغی، «و النمطیة الوظیفة بین الکلیّة»رویکرد نحوی در زبانی عربی تبیین نماید، لذا، در کتاب

و  32میلادی، هنگولد 2008ربطی و معناشناختی را مورد بررسی قرار می دهد. در ادامه، در سال 

 34،«نحو گفتمان کاربردی»تلاش نمودند تا از منظر مفاهیم نحو کاربردی و در قالب الگوی  33ماکنزی،

 تمانی تبیین نمایند.گف -را در چارچوب سازوکارهای بافتی کارایی روانشناختی

نحو  مندانمفاهیم نظری مطرح شده در این رویکرد، همچنان مورد مطالعه، راستی آزمایی دانش

یة النظر»کاربردی است. در جهان عرب، نحو کاربردی ابتدا توسط جعفر دک الباب، با نگارش کتاب 

نی و هر جرجابدالقاع، نظریه نظم نمود یافت، تا از طریق پیوند نظریه ابن جنی« اللغویة العربیة الحدیثة

زبان  ، چارچوبی جدید برای دستورزبانشناس چک تبار 36یلم ماتسیوسو 35جمله نقشی نظریه نمای

حو نظریه عربی پیشنهاد کند. اما او نتوانست چارچوبی شایسته برای توصیف زبان عربی بر اساس ن

 ل، احمدکند. در مقابچوب جمله تجاوز نمینقشگرا ارائه نماید. همچنانکه، تلاشهای وی از بررسی چار

اربردی را کمیلادی، نظریه سیمون دیک پیرامون نحو  2003تا  1985متوکل زبانشناس معاصر، از سال 

در  بی و کاربردی( برگزید ویی )قاموسی، معناشناختی، ترکیشمار خود در حوزههای بیبرای پژوهش

ر ام آن دو ادغ راث عربی، به دو شیوه همزمانی و در زمانیبا بازخوانی اندیشه زبانی می»صدد است تا 

: 2010ل، المتوک«)اندیشه زبانشناسی معاصر، به راهکاری مناسب برای توصیف زبان عربی دست یابد

شمارش، شایسته ای منسجم ارائه کند، که با توجه به مزایای بی(. در حقیقت، وی توانست نظریه11

 نظریه نحو سنتی باشد. است تا جایگزینی معاصر برای

البؤرة فی نظریة النحو »پیرامون موضوع این جستار،  های پیشینپژوهشازجمله  

م( اثر زیغد، که کانونهای جدید و مقابله را مورد بررسی قرار داده است ولی نویسنده به 2012«)الوظیفی

الوظائف »نین کتاب ترکیبی نپرداخته است. همچ -های معناشناختی و وجهیتحلیل و تبیین مؤلفه
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های کاربردشناختی زبان عربی پرداخته ( اثر احمد المتوکل تنها به نقش1985التداولیة فی اللغة العربیة)

من البنیة الحملیة إلی البنیة المکونیة، الوظیفة المفعول فی اللغة »است، وی در اثر دیگری با عنوان 

ه است، اما در هیچ یک از آثار وی تحلیل نظام زبان م( نقش ترکیبی مفعول را بررسی نمود1987«)العربیة

ترکیبی صورت نپذیرفته  -های کاربردشناختی و معنی شناختی بر اساس نقشهای وجهیعربی و مؤلفه

م( اثر عبدالوهاب صدقی و 2014«)نحو الخطاب الوظیفی »های دیگری از قبیلاست. در این باره نوشته

محمد الشکیری در این زمینه نگاشته است اما با موضوع مورد پژوهش  ، اثر«البنیة الوظیفیة والإشتقاق»

 تفاوت اساسی دارد.  

 نقشهای ترکیبی -2

ک از هر یبه  ارکردکاسناد این دو  .)فاعل و مفعول( :که عبارتند از ،دارای دو کارکرد هستند ،این نقشها

این  ،لبتهتی صورت می پذیرد. ابر اساس درستی نقشهای معناشناخ38یا حدود وابسته،37حدود موضوعات

 ،وقو نقش فدسناد با توجه به ا ،مفاهیم غیر کلی بوده و در همه زبانها طبیعی وجود ندارند. از این رو

 سه مجموعه از زبانها وجود دارند:

 نخست: زبانهایی که به بکارگیری نقش فاعل یا مفعول نیازی ندارند. 

 ند.رخوردازبانهایی که تنها از نقش فاعل بر :دوم 

ستند. هد فاعل و مفعول با هم ترکیبی اسنا -که نیازمند تحلیل ساختار صرفی یزبانهای :سوم 

ها یک ظرفیت، در دستور سنتی، جمله های دارای فعل لازم، تن .(92: 2010)المتوکل، مانند زبان عربی

-د، و فعلانیمعول مستقهای متعدی دارای دو ظرفیت، یعنی دارای فاعل و مفیعنی فقط فاعل دارند، فعل

هر یک 93.اندمهای متعدی دو مفعولی، دارای سه ظرفیت، یعنی فاعل، مفعول مستقیم و مفعول غیر مستقی

  د از:از این ظرفیت های اسمی، نیز دارای نقشهای معنایی خاصی هستند که بطور خلاصه عبارتن

 «.زیدٌجاء »، مانند: «فاعل فعل لازم»الف( فاعل: 

ید  ضرب »، مانند: «فاعل فعل متعدی یا فاعل فعل متعدی دو مفعولی»کنش گر: ب( « علیا   ز
ید  أعطی »و  «.علیا  مال   ز

 «.عمرا  ضرب زیدٌ »، مانند: «مفعول مستقیم فعل متعدی»پ( کنش پذیر: 

  مال. عليّا  أعطی زیدٌ ، مانند: «مفعول مستقیم فعل متعدی دو مفعولی»موضوع: ت(

 .«مال  أعطی زیدٌ علیا  ، مانند: «تقیم فعل متعدی دو مفعولیمفعول غیر مس»هدف: ث(

نقشهای دستوری فاعل )فاعلِ فعلِ لازم( و کنش گر، به یک شکل و کنش پذیر و موضوع، نیز به 

 40(. در نحو نقشگرا دو سازه فاعل و مفعول، وجهیتی65: 1392می یابند)البرزی،  نمودیک شکل 
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ای متناسب با کارکرد ارتباطی زبان، برای نقشهای معناشناختی و شوند و تفسیر کاربردیمحسوب می

 گردد. تواند اسناد داده شود، ارائه میکاربردشناختی که به این دو سازه می

 . نقش ترکیبی فاعل و مفعول1.2

 ،دهدیکیل منقش مفعول مربوط به حدی است که مقصود ثانویه نمای جمله را تش از نظر نحو کاربردی،

 کیبیتر قشی که بر اساس رخداد ارائه می گردد و محمول حمل بر آن دلالت دارد. از این رو ننمای

-یمکانی[ ممعناشناختی کنش پذیر و هدف ]یا وابستهای زمانی و نقش های به  در زبان عربی، مفعول

 مانند:( 19-20: 1997تواند اسناد داده شود)المتوکل، 

 شای کأس  الف( شربت هندٌ 
 خاتم ماس هندا  لد ب( أعطی خا
 فرسخينپ( سار عمر 

  یوم الخميست( صام خالد 
در اینجا،  بر  قیدهای کارکردی تاثیر گذار است، 41فاعل از نظر قابلیت دسترسی،نقش روشن است، 

 ی تواندنیز م دهد، که نقشهای معناییدو نکته در تفسیر نقش فاعل حائز اهمیت است و هر دو نشان می

قش که ن رسی تاثیر گذار باشند. در گام نخست، نحو کاربردی بر این باور استدر تعیین سطح دست

امکان  یی کهفاعل، بطور کلی، با همه زبانهای طبیعی سازگار نیست. نقش فاعل، برای زبانها ترکیبی

 ده برایدعا شاایجاد ساختارهای مجهول را ندارند، غیر ضروری است. در این زبانها، احتمالا اولویت 

مود نناختی فاعل، در سلسله مراتب قابلیت دسترسی، در نقشهای معناشناختی یا نقشهای کاربردشنقش 

دی، نخستین ضرورت نداشته باشد، بنابر سلسله مراتب کارکر یابد. بنابراین، چنانچه وجود فاعلمی

ترکیبی  نقش یعنی کنشگر،  به عنوان نخستین موقعیت در سلسله مراتب نقشهای معناشناختی، 42موضوع،

ر اساس ند، بفاعل را به خود اختصاص خواهد داد. در موقعیت دوم، نقش فاعل در نحو کاربردی می توا

 سلسله مراتب نقشهای معناشناختی به ترتیب زیر تعیین گردد. 
 A1 Subj > GoSubj > RecSubj > BenSubj > InstrSubj > LocSubj 

ای ی از جایگاه یکسانی نسبت به نقشهفاعل توابع( همه ی FGاز آنجایی که بر اساس )

های  معناشناختی برخوردار نیستند، بطور کلی ممکن است متناسب با شرایط، نوع خاصی از نقش

قیقت، ح(. در 369: 1997معناشناختی، جایگاه  نقش ترکیبی فاعل را به خود اختصاص دهد )دیک، 

ی که را تشکیل می دهد. نمای 43نقش فاعل مربوط به حدی است که مقصود اصلی نمای نقشی جمله

وشن ر  ،ربینقش فاعل در زبان ع با بررسیرخداد از آن آغاز شده و محمول حمل بر آن دلالت دارد. 

ای زمان هوابسته کنش پذیر، هدف و یاتواند به سازه می ،کنشگرکه علاوه بر اسناد آن به سازه  شودمی

 (.93: 2010)المتوکل، نیز اسناد داده شود و مکان
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 «. عرفات یوم  صِیمَ »و «فرسخانسیرَ »، «خاتم ماس هندأعطیت »، «المباراةشوهدت » 
ی گیرد. این مو در ابتدای جمله قرار  45سازه فاعل، مبتدا سازی شده نیز 44در سطح کاربردشناختی

 فاعل می شود:  برجسته شدنفرآیند سبب 

ید   (الف  حضر فی المحکمة  ز
ید  ب(    درس الموضوعَ  ز

ید   پ(  أعطی الفقیرَ مال   ز
 غلبه سطح کاربردشناختی بر سطح»در زبان عربی، و نیز « مطابقت»با توجه به ویژگی 

نونی م برای کاتغییر جایگاه فاعل به ابتدای جمله را هم می توان برای مبتداسازی و ه46،«معناشناختی

، لهای فوقذا مثاتی بستگی دارد. لکار برد. تشخیص هر یکی از این دو، به بافت زبانی و موقعیسازی به

فته گه نخست کشیده شود، و سپس جمل« انتظار آمدن زید»چنانچه پاسخی برای موقعیتی باشد که در آن 

رای اسخی بها، پاما، اگر این مثال«. شزید آمد»شود، مبتدا سازی و برجسته سازی صورت گرفته است

ر این دباشد،  «لموضوع/ و هل على  أعطى الفقير  مال  هل على  حضر؟/ هل على  درس ا»سوالاتی از قبیل: 

 زیدٌ حضر فی»صورت، شاهد کانونی سازی هستیم و در واقع تقدیر جملات بدین صورت است: 
تواند می تکرار شود، باز47در جمله واره ماتریسی بارز ضمیرو ... در صورتی که  «ل على  المحکمة 

 د: سازی باشد، ماننمبتداسازی یا کانونی

ونی کان»علی اومد نه زید«/ مبتدا سازی»)علی اومدش دادگاه إلی المحکمة هوأتی علیّ ت( 

 «(.سازی

   فی الجلسة. حضرواالأساتذةُ ث( 

 دیک،اه دیدگ در مورد مفعول مستقیم، نیز شرایط کم و بیش، شبیه نقش ترکیبی فاعل است. بنابر

ن نیست، اما ه حضور نقش مفعول مستقیم در یک زبا( لزوما نیازی بFGاولاً: بر اساس نحو کاربردی )

ثیرگذار سی تأزمانیکه که کاربرد این سازه در یک زبان مناسب باشد، بدون شک در تعیین قابلیت دستر

به عنوان  84؛«هدف»به سازه شرایط دسترسیخواهد بود، و زمانیکه حضورش در جمله مناسب نباشد، 

گاه ر جایدهایی که اسناد داده خواهد شد. دوم اینکه سازه بخشی از سلسله مراتب نقشهای معنایی،

حو ندند. مفعولی قرار می گیرند، می توانند بر اساس سلسله مراتب نقشهای معناشناختی تفسیر گر

 کاربردی، سلسله مراتب زیر را برای نقش ترکیبی مفعول پیشنهاد می دهد:  
 GoObj > RecObj > BenObj > InstrObj > LocObj( Dik, 1997, P. 369) 

 : ز جملهدر زبانها ذکر می کند، ا نقش مفعولدیک تعدادی آزمون را برای وجود یا عدم وجود 

 کنش)«دارا   بنی عمرو»مانند: « هدف»حد معناشناختی  غیر ازالف( امکان اسناد این نقش به حدی 

 49(پذیر
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ز یکدیگر ابعد  50می غیر حرفیوجود ترکیبهایی که در آن فاعل و مفعول به عنوان دو مرکب اسب(

 «دارا  وهب خالدٌ هندا  »قرار گیرند: 

 «أشرب الطبیبُ المریض الدواءَ » 51«:ساختهای تعلیلی»وجود   (پ

ست: اموسوم 52«ارتقای فاعل به مفعول»وجود ساختهایی ناشی از آنچه در نحو گشتاری به ت(

 (. 64: 1987المتوکل، «)حسبَ زیدٌ خالدا  شاعرا  »

مای انگر نکه بی ترکیبی فاعل و مفعول؛های فوق روشن می کند که زبان عربی از نقشهای مثال

 نقشی جمله هستند، برخوردار است.

ه سان رست بددر سطح کاربردشناختی نیز، سازه مفعول می تواند به جایگاه مبتدا منتقل شود و 

  سازی شود.و هم کانونی 53فاعل، هم مبتداسازی ضمیرگذار

 ، مانند: یمبتداساز

ید   -الف(      ـــه رأیتُــ ز
ید  ب(   مال       ــهأعطیتُــ ز
ید  پ(   أخاک  ـــهظننتُـ ز

 ، مانند: سازیکانونی

یدا   الف(  رأیتُ   ز
 أعطیتُ الکتابَ  زیدا  ب( 
یدا  پ(   ظننتُ أخاک ز

ل منتق ملهنقش نحوی به ابتدای ج حفظسازه با  ،سازیشود در کانونیهمانطور که ملاحظه می

 توکل بااحمد المسازه دست خوش تغییر می شود.  نقشو هم  موقعیتمی شود، اما در مبتداسازی هم 

شاره ان آنها در جملات اسمیه و فعلیه، به دو تفاوت اساسی بی« مفعول»بررسی کاربردشناختی جایگاه 

 می کند: 

و فاعل  حمولمه( متاخر از با اینکه مفعول در حالت بی نشان در هر دو نوع جمله )اسمیه و فعلی

ده است. شن مقدم گیرد که فاعل بر آگیرد، اما در جمله اسمیه، مفعول بعد از محمولی قرار میقرار می

، « خالداًظر سعیدٌینت»، مانند: «محمول)فعل(+ فاعل+ مفعول»ها در جمله فعلیه به صورتلذا، ترتیب سازه

  «.عیداًخالدٌ منتظرٌ س»است، مانند:« ول+ مفعولفاعل+ محم»حال آنکه در جمله اسمیه به صورت 

م »باشد، جایگاه اسم استفهام، کانون مقابله یا موضوعدر هر دو نوع جمله، زمانیکه مفعول 
54«Ø تواند در جمله فعلیه بین فعل و باشد، می موضوعدهد. هر چند، زمانیکه را به خود اختصاص می

حال آنکه این امر در مورد جمله اسمیه ممتنع است، و جمله « ینتظرُخالدٌ هنداً »فاعل قرار گیرد، مانند:

-(. این امتناع و نابهنجاری به83-84: 1987)المتوکل، « خالدٌ هنداً منتظرٌ»آید: به شمار می نابهنجارزیر 
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اسم فاعل، اسم »ای که خبر آنها بصورت وصفدر جملات اسمیه سازه مقدم شدهکند که خوبی تایید می

فاعل و »است، نه مبتدا و نه عنصرِ مبتداسازی شده نیست، بلکه « ، صفت مشبهه و صیغ مبالغهمفعول

است و نه خارج از آن، بر خلاف زمانی که محمول از  55شود، زیرا داخل در حملمحسوب می« موضوع

تواند ی مبتدا سازی شده خارج از حمل است، مفعول مینوع فعل باشد، در این حالت از آنجا که سازه

 «. مریمُ علیاً رأت»و« زیدٌ علیاً ضربَ»بین آن و محمول قرار گیرد، مانند: 

تلاف دن اخدیک معتقد است تنها دو نقش فاعل و مفعول که نقشهای ترکیبی هستند، برای نشان دا

 ینجا ازاشود که اگرچه در ای یکسان، کافی است. او متذکر میصورتهای زبانی با محتوای گزاره

نایی نقشهای تفسیر و تبیین مع 56گوید، اما اصولا در دستور نقش گرا،نقشهای نحوی سخن می اصطلاح

عنایی منقشهای  ای، که هر یکاگر اجزای یک محتوای گزاره» افزاید:فاعل و مفعول مدنظر است. وی می

ای صورته تهای فاعل و مفعول قرار گیرند، ممکن اسهای مختلف در جایگاهخود را دارند، به حالت

فعول ماعل و فای یکسان حاصل شود. به عنوان نمونه، می توان نقشهای نحوی مختلفی با محتوای گزاره

 هستند، معنایی هاییهای یک گزاره که خود دارای نقشهای مختلف به سازهرا در زبان انگلیسی به شیوه

 نسبت داد به طوری که محتوای گزاره تغییری نکند:

 هدف                               پذیرنده                 کنش گر          

 ------الف( فاعل                          مفعول                                

 فعولم                                -----ب( فاعل                           

                              -----                              اعل   ف                           -----پ(

 اعلف                                 -----                        -----ت(

شیوه ذکر شده  در زبان انگلیسی، به ترتیب به چهار  سپس در گزاره زیر، نقشهای فاعل و مفعول را

 دهد:می در بالا، به اجزای گزاره نسبت

(1) The old man gave the book to john in the library. 

- The old man (ag Subj) gave the book (Go Obj) to John (Rec)in the library (Loc) 

- The old man (Ag Subj) gave John (Rec Obj)the book (Go)in the library (Loc). 
- The book(Go Subj)was given to John (Rec)in the liberary (Loc)by the old man (Ag). 

- John (Rec Subj) was given the book (Go) in the library (Loc) by the old man (Ag) (dik, 

1980, P. 16-13).   

کردهای و روی57همانطور که اشاره شد، دیک متأثر از مفاهیم نظری نحو حالتِ چارلز فیلمور

مانند فاعل  فیلمور بر این واقعیت است که نقشهای دستوری 58شالوده دستور حالتِ شناختی نیز هست.

جهان  قاعده شوند. فیلمور برای نوعیو مفعول تابع حالات معنایی هستند و بر اساس آن برگزیده می

 دهد:الگوی زیر را پیشنهاد می« سلسله مراتبی حالت»شمول به منظور انتخاب فاعل، اصل

 کنش پذیر   <ابزاری  کنش  <کنشگر  
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ل گاه فاعکنش ابزاری در صورت فقدان کنشگر، جای« من دستم را بریدم»برای نمونه، در جمله 

مله انچه در جو نیز چن« چاقو دستم را برید»در جمله « چاقو»جمله را به خود اختصاص می دهد، یعنی 

ست عنی دل را اشغال کند، یکنش گر و کنش ابزاری موجود نباشد، ممکن است کنش پذیر جایگاه فاع

الت مشتمل بر مجموعه ای از روابط نحوی ح(. دستور 310-311: 2017البرزی، «)دستم برید»در جمله 

ابط د. روو معنایی است، که در آن اسم ها در ژرف ساخت در حالتهای مختلف با گزاره پیوند دارن

اره یی هموالت دستوری چنین نقش هاندارند و ح دستوریحالت مستقیماً ارتباطی به فاعل و مفعولِ 

ه را یی مشابمعنا ثابت است. به عنوان نمونه در مثالهای زیر خواننده با وجود تفاوتهای ساختی، تقریبا

 دریافت می کند: 
 الف( فتح علیُّ البابَ  
 ب( فتح المفتاح البابَ 

 پ( انفتح الباب علی یدیّ علیّ   
 ت( فتح علی الباب بالمفتاح

 علیّ المفتاح لفتح الباب. ث( استخدم
ا، است. ام« الباب»و در جمله سوم « المفتاح»، در جمله دوم «علی»فاعلِ لفظی در جمله نخست 

در  حقیقی، فاعل« علی»رابطه حقیقی هر یک از این اسامی با فعل متفاوت است. لذا در جمله نخست، 

لی ست. سوااقع شده ارخدادِ فعل بر آن و« ابالب»ابزارِ انجام فعل و در جمله سوم، « المفتاح»جمله دوم، 

م های ین اسکه در اینجا پیش می آید اینکه، آیا شکلهای متفاوت روساختی بر روابط معنوی موجود ب

 نگونهسه گانه تاثیری گذاشته است؟ اگر اینگونه نیست، پس موضوعی که باید در مرکز توجه ای

-نمی هر چند»یلمور معتقد است: ف بافتی است.  -عنویهای زبانی قرار بگیرد، معنا و روابط مپژوهش

توان یم، اما بخشی معناشناختیِ یکسانی بین فاعل و سایر الگوهای اسنادی)مسندی( پیدا کردتوان هم

(. در این راستا، 11: 1973ای از مسند ها طبقه بندی نمود )فیلمور، نقش فاعلی یکسانی را برای مجموعه

فاعلِ  حمول بهگیرد، که به تبع آنها ممعناشناختی را برای محمول در نظر میاحمد متوکل چهار تابع 

 (. 88: 2006شود)المتوکل: ای اسناد داده میهکاربرد شناختی ویژ -معناشناختی

 
 ید ..... الحدث     + المستف -1+      المستقبل      المتقبل +           +   المنفّذ   +                  المحمول   
 المکان -2                                   العامل      -1                أعمال       -1
 الزمان -3                                           القوة -2              أحداث      -2
 المتموضع-3             أوضاع   -3
 الحائل-4              أحوال     -4
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 الف( أعمال: صفع خالدٌ زیدا  
 «أوقف الجیش العدوَ »ب( أحداث: أسقطت الریحُ الشجرة یا                   

 پ( أوضاع: وقف خالدٌ بالباب                 
 ت( حالت: فرح خالدٌ                 

ی برا یبنابر چهار نقش معناشناختی که برای محمول ذکر شد، ضرورتا چهار نقش معناشناخت

حالتی  دی یاحدی که محمول بدان اسناد داده شده است، وجود دارد، بدین معنا که هر محمول بر رخدا

 62«حدث»ز نوع و اگر محمول ا ،61،«کنشگر»باشد، حد از نوع  60اگرآن رخداد از نوع عمل 59دلالت دارد،

 »وع باشد، حد از ن64«وضع»و به همین ترتیب اگر محمول از نوع  63،«نیرو»باشد، حد از نوع 

اهد بود)الحموز، خو«پذیرنده حالت»باشد، حد از نوع 65«حالت»و اگر محمول از نوع « دهندهموقعیت

 نگر کنشیکند که فعل آن، بیاهمچنین، احمد متوکل نوع دیگری از محمول را ذکر می .(231: 2012

قش که ن یازمند فاعلی استرخدادی نیست، بلکه فرآیند ذهنی یا حسی است. محمول این نوع جمله ن

، در رویکرد بنابراین. (186: 1986)المتوکل، « رأی»و« سمِعَ»گر داشته باشد، مانند:معنایی تجربه

گیرد. قرار می تبیینیر اولویت تفسیرهای د معنا -کارکرد کارکردگرا در پژوهشهای زبانی، دیالکتیک 

 برای نمونه در جملات: 
    الف( هل تسمح بفتح النافذة  

 الجو خانق داخل الغرفة. والنافذة مغلقة.  (ب
 پ( ان فتحت النافذة تجدد الهواء فی الغرفة

 ت( ربما کان بإمکانک أن تفتح النافذة               
بکارگرفته  «کارکرد»و یک « معنا»رای ارائه یک ب -ا تفاوتهایی کم و بیشب-ساختارهای متعددی

مه هشود، خاطب طلب شود. همانطور که مشاهده میاز م« باز شدن پنجره»شده است تا کنش 

ار ا ساختبرا  همین معناتوان جملات فوق دارای ساختاری خبری هستند، نه طلبی در حالیکه می

 نیز بیان کرد.« إفتح النافذة رجاء  »طلبی 

 : 66مفعول غیر مستقیم .2.2

قیم ل غیر مسته مفهوم سنتی مفعو( مفعول غیر مستقیم، موقعیت مستقلی ندارد، بلکFGدر نحو کاربردی)

باز تعریف 68فعولیا ترکیبی از دو نقش گیرنده + م67در نحو کاربردی به عنوان نقش معناشناختیِ گیرنده

 رود.کار میشده است و به این ترتیب در موقعیت های متضادی به
a. John gave the book (Go Obj) to Peter (Rec) 

b. John gave Peter (Rec Obj) the book (Go). 
شد، مؤلفه ای غیر صریح  در این رویکرد، آنچه را که بطور سنتی مفعول غیر مستقیم نامیده می

مفعول دارد... مفعول غیر مستقیم چه بسا  ترکیبیِآید که تنها نقشی معناشناختی یا نقش شمار میبه
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در »می گوید: 69(هابرلندقل از ترین موقعیت در سلسله مراتب دسترسی به شمار آید، دیک )به نظریف
شود نیست و با بررسی این سازه روشن می 71یا بهره ور 70حقیقت مفعول غیر مستقیم چیزی جز گیرنده

در زبان عربی (. 371: 1997داشته باشد )دیک، تواند نقشی معناشناختی یا کاربرد شناختی که تنها می

 دهد که عبارتند از: رخ میترکیبها ه معینی از در گرو آنچه که موسوم به مفعول غیر مستقیم است،

 /لما  قخالدا   أعطت هند  » مثل دلالت دارد:« انتقال ملکیت»ترکیبهایی که محمول آنها بر  الف(
  «.سوارا  هندا  أهدی خالد   / الأرض  خالدا  وهبت هند  

یضا  خالدا  ظنت هند  »: مثل: ارتقائیترکیبهای  ب(  «.یا  لغو عمرا  حسبت هند   /مر
یض  شرّب الممرض »مانند:  ترکیبهای تعلیلی:پ( واء  المر  «دواء  ال أشرب الممرضُ المریض  /الدّ

  72(.92: 1987)المتوکل، 

ه بیش اختی( ببردشندر نحو کاربردی، بنا بر قاعده عدم اسناد نقشهای سه گانه)ترکیبی، معناشناختی و کار

دقیق  تحلیل ازه اسناد داد، لذا احمد المتوکل باتوان یک نقش را دوبار به یک ساز یک سازه، نمی

وم/ دعول به مف»ای که در دستور زبان سنتی ترکیبهای سه گانه فوق، تفسیری معناشناختی برای سازه

 نماید. شد، ارائه مینامیده می« مفعول غیر مستقیم

 محدودیت اسناد نقشهای ترکیبی به دو سازه. 1.2.2

 ه بعد از حد ترکیبی فاعل می آیند، وجود دارد: سه فرضیه در مورد دو حدی ک

 عول غیرو مف الف( هر کدام از دو سازه )اسم( مفعول هستند. اما، از دو نوع مختلف )مفعول مستقیم 

 لعمرٍ مستقیم(: أعطی زیدٌ الکتابَ 

 ا  الکتابَ عمریدٌ زأعطی مفعول مزدوج(: )مفعول هستند دو سازه مذکور با هم دارای یک نقش ترکیبیِب(   

 راًعمیدٌ فرضیه تک مفعولی(: أعطی ز)پ( تنها سازه نخست دربردارنده نقش ترکیبی مفعول است   

 الکتابَ 

سازه  ست، امادارای نقش ترکیبی مفعول ا« عمراً»در نمونه )پ( فرض بر این است که تنها سازه 

ا بافت بو متناسب « هدف»یفاقد هر گونه نقش وجهی است بلکه تنها از نقشی معناشناخت« الکتاب»

 موقعیت از نقشی کاربردشناختی نیز برخوردار است.

ش ترکیبی بر این باور است که نق ،(92: 1987احمد متوکل ضمن رد دو فرضیه نخست)المتوکل، 

 37هیتِوم وجاز مفه تفسیر این موضوع و برای ،تواند به خود اختصاص دهدمفعول را تنها یک سازه می

عنی وجهیت ی –از این رو، رخدادی که محمولِ حمل بر اساس وجهیتی معین  .74ه می کندفیلمور استفاد

در این  که« لزیدٍ الکتابَ زیدٌ اشتری »شود، مانند:ر آن دلالت دارد، مقدم میب -یکی از حدود حمل

د را به خو «اشتری»به ترتیب نمای نقشی نخست)فاعل( و دوم)مفعول(ِ حمل« الکتاب»و « زید»عبارت، 

 تمییز دو مسئله لازم است:  اختصاص داده اند. در این راستا،
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  75: تمایز بین حدود موضوعات و حدود وابستهنخست

 دوم: تمایز بین حدود داخل در حمل و حدود خارج از حمل 

ده ر محدودتواند ای است که میاین تقسیم بندی احمد متوکل برای تمایز نقشهای معناشناختی

ی قشهان .شوند و در نتیجه نقش ترکیبی فاعل یا مفعول را به خود اختصاص دهد وجه ترکیبی داخل

حدود مرج از تواند از این دو نقش ترکیبی )فاعل و مفعول( برخوردار باشند، خامعناشناختی که نمی

 مانند. باقی می« وجه»

 الف( جاء محمدٌ)کنشگر(
 أغلق زیدٌ البابَ بشدة )هدف(   (ب

 لما  )کنش پذیر( پ( أعطت هندٌ خالدا  ق
  (. 98)همان: أعطت هندٌ القلمَ خالدا  )هدف(ت(

عل و یبی فاتوانند یکی از دو نقش ترکلازم به ذکر است، نقشهای معناشناختی که در زبان عربی می

 مفعول را به خود اختصاص دهند، به ترتیب زیر هستند:  
نقشهای 

 ترکیبی

گر نیرو/ تجربه کنشگر/

 تموقعیت دهنده / حال

 مصاحب علت حال بهره ور مکان/زمان/حدث هدف کنش پذیر

 - - - - + + + + فاعل

 - - - - + + + - مفعول

 : 78و تعلیلی77ارتقائی 76های ملکی،. محمول2.2.3

دارای  ستیم کهه« ملکی، ارتقائی، و تعلیلی»ی با بررسی نظام جمله در زبان عربی، شاهد سه نوع جمله

ود ا به خرتوانند نقش ترکیبی مفعول حدِ فاعل هستند. این دو در ظاهر می دو حدِ منصوب بعد از

 حد»، «یلیتعل»و  «ملکی» در دو نوعِ شود کهاختصاص دهند. با تحلیل این سه نوع محمول، روشن می

 اص دهند. توانند نقش ترکیبی مفعول را به خود اختص، می79به شرط ارجاع« حد هدف»و « کنش پذیر

 کتابا  )کنش پذیر، مفعول(  زیدا  خالدٌ  الف(  أعطی
 زیدا  )هدف، مفعول( به شرط ارجاع. الکتابَ ب( أعطی خالدٌ   

 در جملات تعلیلی نیز چنین است. 

)کنش پذیر، مفعول(  خالدا  الف( أسمع زیدٌ   قصیدة 
 خالدا  )هدف مفعول، با وجود شرایط ارجاع( القصیدةب( أسمع زیدٌ  

و  ه فاعلامکان حضور بعد از ساز»یهای یکسانی برخوردارند، مانند:زیرا، این دو از ویژگ

 : «صلاحیت نیابت از فاعل در جملات مجهول البته به شرط داشتن شرایط ارجاع

 الف( أُسمِع خالدٌ قصیدة  )کنش پذیر، فاعل( 
   (.114: 2014أُسمعت القصیدةُ خالدا  )هدف، فاعل، به شرط وجود شرط ارجاع( )بوراس، ب(
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ل بیِ مفعوهای تشخیص نقش ترکییکی از راه« ملکی»لازم به ذکر است، در جملات حاوی افعال 

حت ص مفعول، این است که با حذف سازه حامل نقشِ ترکیبیِ« ورپذیر و بهرهکنش»از نقش معناشناختی 

 رود: جمله از بین نمی
 الف( أعطی زیدٌ الکتابَ 

 ؟؟؟؟ أعطی زیدٌ علیا  ب(
 ذیر و بهرهپکنش »توان مفعول و سازه حاوی نقش معناشناختی نیز، می« تعلیلی»های در محمول

 حت خود را از دست بدهد. معناشناختی ص-را حذف کرد، بدون اینکه جمله از نظر نحوی« ور
 الف( شرّب الممرض المریضَ 

 شرّب الممرضُ الدّواءَ ب(
« یرر، کنش پذوبهره»قش معناشناختییا ن« مفعول»هیچ یک از حدود « ارتقائی» هایمحمول اما در

 توان حذف کرد. را نمی

 الف( ؟؟؟؟ ظَنت هندٌ مریضا  
 ؟؟؟؟ ظَنت هندٌ علیا  ب(

 های ارتقائی. محمول1.2.2.2

مود نِّی( نهای قلبی)هر دو قسم یقینی و ظهای ارتقائی در جملات حاوی فعلدر زبان عربی، محمول

هد، دد اختصاص نش پذیر( می تواند نقش ترکیبی مفعول را به خوتنها سازه )کاین جملات، در یابد. می

 مانند: 

 
 مفعول(  کنش پذیر،)ظنّ زیدٌ عمرا  شاعرا  الف( 

 مفعول(  کنش پذیر،)حسِب زیدٌ عمرا  شاعرا  ب(

اند تونمی زیرا، .( برخوردار نیستکنش پذیرحد )ی ( از همان ویژگیهاهدفحد منصوب دوم)

ای بر  شگرکنتواند در جایگاه فاعل را به خود اختصاص دهد، همچنانکه نمی ی بعد ازجایگاه سازه

 جملات مجهول قرار گیرد، مانند: 

 الف(  ظنّ زیدٌ شاعرا  عمرا  
 حسب زیدٌ شاعرا  عمرا   (ب

 پ( ؟؟؟ ظُنَّ شاعرٌ زیدا  
 (.   117)همان:  ت(  ؟؟؟ حُسِبَ شاعرٌ زیدا               

 منصوبحد  دومین برایحرکت اعرابی نصب علت .3
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فاعل و )ی موضوعات اصلی درون جمله توانند رابطههای گوناگون میهایی که زبانیکی از شیوه

دار عل نشانفهای است. در این وضعیت، وابسته80نشان دادن حالتمفعول( را با فعل جمله نشان دهند، 

فاعل یا  شوند و آن نشانه،می دارهای اسمی خود به طریقی نشانشوند. بدین صورت که، گروهمی

 ل را ازا، فاعسازد. برای مثال، در زبان لاتین وجود برخی از پسوندهمفعول بودنِ آنها را مشخص می

مین نقش را ه(. در زبان عربی نیز، وجود اعراب حرکتی، 89: 1986کند)راسخ مهند، مفعول متمایز می

ناخته ر بازشو مفعول با علامت منصوب، از یکدیگ کند؛ بدین گونه که فاعل با علامت مرفوعایفا می

که  81،«واجب» شوند. لازم به ذکر است، حالات اعرابی در زبان عربی بر سه نوع است: حالت اعرابیمی

شوند که  هایی از آن برخوردار میکه سازه 82،«ساختاری»های مبنی است، حالت اعراب مختص سازه

-برخوردار می ها به اقتضای نقشی که دارند از آنکه سازه83،«شینق»هیچ نقشی ندارند و حالت اعراب 

دان اسناد بسازه ای که نقش ترکیبی فاعل  ،در جملات تعلیلی و ملکی(. 105: 1987المتوکل، »)شوند

د، حرکت شوبدان داده می« مفعول»ای که نقش ترکیبی و سازه ،«رفع»شود، حرکت اعرابی داده می

« قتضایبه ا»را « نصب»حالت اعرابی  ،ای ندارداما سازه ای که هیچ نقش ترکیبی گیرد.می« نصب»اعرابی 

 گیرد. می« هدف»یا « کنش پذیر»یکی از دو نقش معناشناختی 

 منصوب(  هدف،) کتابا  منح زیدٌ عمرا  الف( 

 منصوب( کنش پذیر،) عمرا  منح زیدٌ الکتابَ ب( 

هوم مفاز  ،تفسیر و توجیه نصب در حد منصوب دومبرای  ،)ظن و أخواتها( ارتقائیاما در جملات 

ده هستند. شحاوی دو حمل اغام  ارتقائیجملات  ،. بدین معنا کهشوداستفاده می84«سرایت» نظری

 در جمله« خالدٌ شاعرٌ»حملی ی جمله ،«ظنّ زیدٌ خالدا  شاعرا  » ی جمله مفهوم، دربر اساس این 

 زیر ساخته شده است:  ارتقائیب جمله و بدین ترتی شدهادغام « ظنّ زیدٌ»حملی 

 (2+ حمل 1)حمل  ظنّ زیدٌ، خالدٌ شاعرا  

-یل میی تبدم شده، به مفعول حمل اصلافاعل ساختار حملی ادغ ،از این رو بعد از ادغام دو حمل

ن ارزانی بدا« فاعل»که نقش ترکیبی  ؛«رفع»به جای حرکت اعرابی « نصب»گردد و حرکت اعرابی 

 ،رد. اماگید مینقش ترکیبی مفعول به خو ،شود، بطوریکه سازه ادغام شدهآن عارض میداده بود، بر 

ب اعرا واز هیچ نقش ترکیبی و معناشناختی برخوردار نیست،  ،محمول حمل ادغام شده )شاعرا(

ل ر داخدآنها تنها از طریق سرایت یا عدم سرایت نقش مفعول )یا نقش فاعل در حالت مجهول( 

رایت سدر حالت سرایت نقش مفعولی، منصوب و در حالت عدم  ،پذیرد. بنابراینحمل صورت می

 بر حال رفع باقی خواهد ماند: 

 ( کانون جدید، مفعول، محور+ هدف) ظنَّ زیدٌ خالدا  شاعرا  الف( 

 ( جدید کانون، فاعل، محور+ هدف)  ظُنَّ خالدٌ شاعرا  ب(
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 (کانون جدیدفاعل+  ، محور،85دهنده)موقعیت خالدٌ شاعرٌ پ(        

د، ی ندارکه هیچ نقش ترکیبی و معناشناخت ؛دهد که سازه آخر)الشاعر(دو جمله نخست نشان می

 ،مایکی از حدود به حمل اصلی( گرفته است. ا سرایتحرکت اعراب نصب را به سبب سرایت )

: 2014، )بوراسگیرددر حالت عدم سرایت، مانند نمونه آخر این سازه حرکت اعرابی نصب نمی

115 .) 

قش اوی ندر سطح کاربردشناختی نیز، در جملات ملکی و تعلیلی دومین سازه منصوب؛ که تنها ح

 تواند مبتداسازی یا کانونی سازی شود: است، می« هدف»معناشناختی 

 :ملکی

 (، هدف) أعطاها سلیمٌ الفاطمةَ  الوردة  الف( مبتدا سازی:  

 الفاطمةَ  أعطی سلیمٌ  الوردة  سازی: ب(کانونی 

 تعلیلی:

) القصيدة  الف( مبتدا سازی:  واء  (/  هدفأسمعــــه زیدٌ خالدا    المریض  شرّبـــه الممرضُ الدّ
 )هدف(

واء  أسمع زیدٌ خالدا   /  دة  القصي کانونی سازی: -ب          شرّب الممرضُ المریض  الدّ

-یم« ور کنش پذیر/ بهره»زمانی که محمول از نوع ارتقائی باشد سازه حامل نقش معناشناختی 

 .سازی شودتواند مبتداسازی یا کانونی

 ارتقائی: 

یض  ال الف( مبتدا سازی:       )کنش پذیر( خالدا   ظنتــــه هند   مر

یض   :ب(  کانونی سازی   .ظنت هند  خالدا   المر

 نتیجه گیری

د، اعراب چیدمان واژگانی آزابا  ها در زبان عربی؛ به عنوان زبانی فاعل تهی، ضمیر انداز،تعیین رتبه سازه

مدار، و... مستلزم شناخت درست نقشهای کاربردشناختی، معناشناختی و ترکیبی است. نقشهای ترکیبیِ 

؛ به عنوان نمای نقشی جمله در زبان عربی، از ظرفیت بالایی در بازنمایی نقشهای «فاعل و مفعول»

با محمول جمله، « فاعل»آیندیِ معناشناختیِ استا، هممعناشناختی و کاربردشناختی برخوردارند. در این ر

کنشگر/تجربه گر /نیرو/ موقعیت دهنده/ حالت( بازنمایی های معناشناختی شامل)در سلسله مراتب نقش

شود. در مورد مفعول؛ به عنوان نمای نقشی ثانویه جمله، نیز وضعیت به همین منوال است. موضوعی می

یابد. از این رو خوبی در روساخت نمود میزبان عربی، به اشتقاقی -یتصریفکه با توجه به ویژگی 

-بازنمای مختصات صرفی، و رابطة معناشناختیِ محمول 86وندهای مختلف به عنوان مورفیم تصریفی،
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)تناسب معناشناختی ریشه با  87حمل، بازنمای میزان سازگاری محمول با فاعل و مفعول از نظر اشتقاق

معنایی، و هرگونه عدم انطباق در -هرگونه عدم انطباق در تصریف، چالشی نحویفرع( است. لذا، 

آید. همچنین، با بررسی نظام جمله در زبان شمار میکاربردشناختی به -اشتقاق چالشی معناشناختی

هستیم که دارای دو حدِ منصوب بعد از حدِ « ملکی، ارتقائی و تعلیلی»عربی، شاهد سه نوع محمول 

توانند نقش ترکیبی مفعول را به خود اختصاص دهند. با بررسی این د، این دو در ظاهر میفاعل هستن

به « حد هدف»و « حد کنش پذیر»، «تعلیلی»و  «ملکی»محمولِ  در دو نوع سه نوع محمول، روشن شد

-لاما، جملاتی را که حاوی فعرا به خود اختصاص دهند.  مفعولتوانند، نقش ترکیبی می 88،شرط ارجاع

تواند، نقش ترکیبی مفعول را به خود اختصاص می «کنش پذیر» تنها سازهارتقائی هستند  -های قلبی

 .دهد

زی و تی مبتداسابه ابتدای جمله، دو نقش کاربردشناخ« مفعول»و « فاعل»جایی دو سازه ترکیبی با جابه

مکن شود، م ی جمله منتقلشود. در جملات فعلیه، چنانچه سازه فاعل به ابتداسازی محقق میکانونی

 تکلم درمهای ذهنی مخاطب و سازی باشد. تشخیص این مسئله به انگارهاست مبتداسازی یا کانونی

سازه اما،  زمان گفتگو بستگی دارد. در همه این موارد، سازه مبتدا سازی شده، خارج از حمل است.

ه اسازی شدمبتدا و نه عنصرِ مبتداست، نه  وصفای که خبر آنها بصورت در جملات اسمیه مقدم شده

 شود، زیرا داخل در حمل است و نه خارج از آن. محسوب می« فاعل و موضوع»نیست، بلکه 

، در سازینییی کانوافتد. اما بازنماصورت ضمیرگذار اتفاق میمبتداسازی در سازه مفعول مستقیم نیز، به

قدم سازه م در روساخت، یعنی نصب بازنمایی مفعول مستقیم و حد منصوب دوم در زبان عربی با سازه

 شود. ده و عدم ذکر ضمیر ارجاعی محقق می

 هاپی نوشت

1- usage-based 

2- null sub 

3- drop-pro 

 4- free word order 

5- subject LD 

6- Focusing 

7- clitic LD 

8- Systemic functional grammar 

9- Functional grammar 

10- non-modularity 

11- immanent 

12- transcendent 
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13- derivationa     

14- Agreement 

15- Active gender language 

16- null subject 

17- free word order 

18- drop-pronoun  

19- .relational grammar 

20- case grammar 

21- functionalism 

22- speech acts theory 

23- functional grammar 

24- simon dike 

25- The Theory of functional grammar 

26- the structure of the clause 

27- complex and derived constructions 

 28- Nuclear grammar 

29- Standard grammar 

30- Natural language user model 

31- Modular layered grammar 

32- Hengeveld 

33- Mackenzie 

34- Functional discourse grammar 

35- Functional Sentence Perspective 

جمعی از زبانشناسان که با نظریات وی موافق  1926( بنیانگذار مکتب پراگ است. در سال 1945 – 1882ماتیسیوس)-36

 بودند حلقه پراگ را تشکیل دادند.

37- Arguments terms 

38- Satellites terms 

، متعدی دو «مریم خواهرش را زد»، متعدی: «مریم خوابید»ین موارد در زبان فارسی از قرار زیر است، لازم: های انمونه -39

 «...مریم کتابش را به خواهرش داد»مفعولی: 

40- Perspectival 

یشان درجه قابلیت دسترسی: یعنی قابلیت بازیابی. گیوون قابلیت دسترسی عبارتهای ارجاعی را در ارتباط با ساخت نحو -41

بندی میکند به این صورت که بیشترین قابلیت دسترسی مربوط به مرجع دار صفر و کمترین قابلیت دسترسی برای گروههای 

اسمی معرف ارجاعی. گیوون قابلیت ارجاع در گفتمان منسجم را منوط به سه نوع محیط بافتی میداند : بافت اشاری یا 

 گی و بافت زبانی یا گفتمان پیشین.بافت عمومی یا فرهن –موقعیت گفتمانی 

42- argument 

 اصلی موضوع سه شامل موضوعی ساخت. هستند ارتباط در فعل با مستقیم طور به که است اصلی عناصر موضوع، از مقصود

 (.164: 2014()راسخ مهند، ) متعدی بند مفعول و( ) متعدی بند فاعل ،() لازم بند فاعل: است جمله
43- Functional Sentence Perspective 

44- pragmatics 

45- subject LD 

جایی آزاد سازه ها در نظام در زبان عربی، بازنمایی نقشهای کاربردشناختی و به تبع آن نقشهای معنی شناختی با جابه -46

ند در ابتدا، وسط یا به عنوان اصلی ترین رکن، می توا« فعل»پذیرد. از این رو سازه ای از قبیل جمله، به راحتی صورت می

انتهای جمله قرار گیرد. این موضوع در زبان فارسی معیار میسر نیست، از این رو  تحلیل کاربرد شناختی سازه ها در پرتو 

 نقشهای معنی شناختی صورت می پذیرد.

47- matrix clause 
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48- go 

49- Recipient 

50- Prepositionless noun phrases 

51- causative structure 

52- subject-to-object raising 

53- Clitic LD 

54- zero placement 

 (Question words( و اسم استفهام)focus of contrast(، کانون مقابله )topic)موضوع جایگاه مقصود

 (.   30: 1985است)المتوکل، 
55- predication 

56- Functional grammar 

57- Charles fillmor 

58- case grammar 

59- state of affaires 

60- active 

61- Agent 

62- . process 

 (.58: 2013کریمی دوستان، «)باد در را بست»در جمله « باد»(: یک عمل کننده بی جان، مثل forceنیرو).  -63
64- position 

65- state 

66- indirect object 

67- Recipient 

68- Recipient+ Object 

69- .Haberland—Van der Auwera 

70- rec 

71- Benf 

نیز برا انتقال معنای تعلیلی در زبان عربی استفاده می « از فعل جعل+ فعل مضارع« أفعل»و « فعلّ»علاوه بر دو وزن  -72

 «.جعل سعید أحمد یبکی»یا « جعل سعیدٌ أحمد یضرب أخاه»شود: 

73- Perspective 

نقش نمای نخست و نقش »ل دو حد را انتخاب می کند تا به ترتیب وجهیت: محمول از بین حدود موجود در حم -74

وجه را بازنمایی کنند. لذا نقش ترکیبی فاعل به سازه نخست و نقش ترکیبی مفعول به سازه دوم اسناد داده می « نمای دوم

وابسته و دیگر حدود خارج از محدوده وجهیت محسوب می شوند. این حدود خارج از وجهیت ضرورتا حدود « شود

 نیستند بلکه می تواند حد موضوع هم باشد.

حدود موضوعات: به حدودی گفته می شود که وجودش برای تشکیل جمله ی هسته ضروری است، مانند: فاعل برای  -75

ات یا مفعول برای فعل متعدی، اما به دیگر اجزای جمله که یکی از متعلقات فعل از قبیل زمان، مکان، اد« جاء زیدٌ»فعل لازم

  گویند، مانند: جاء علیٌ أمسِ.و.... را بیان می کند، حدود وابسته می

76- Possessive predicate 

77- raising predicates 

78- causative predicate 

79- preferentiality 

80- case marking 

81- inherent cases 

82- structure cases 

83- functional cases 

84- to penetrate 

85- positioner 
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86- Inflectional affixes 

87-  derivation 

88- preferentiality 
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   هـ.ش 1399صیف ، اربعین، الدورة الجدیدة، العدد حادیة عشرالسنة ال

 

 عربيةلترکيبية )الفاعل والمفعول( فى اللغة المات الدللية و التداولية للمقولت ادراسة السّ 

*«منحى الوظيفىالفي ضوء »  

 ، أستاذ مساعد فی قسم اللغة العربیة و آدابها بجامعة طهرانسعدالله همایونی

 الملخص
راسة له هذه، دالمقا نات اللغة من خلال دراسة العناصر السیاقیة والتداولیّة. تستهدفیدرس علم اللغة الوظیفی، مکوّ 

 الأول هو أن الحد علی اعتبار« المفعول»و« الفاعل»السمات الدللیة والتداولیة للوظیفتین الوجهیتین الترکیبیتین
ی اللغة فلترکیبیة فیحاول الکاتب أن یدرس الوظائف ا«. منظورها الثانویّ »و أن الثانی هو « منظور الوجهة الرئیس»

ر ضمیر ، وتقدی free word order: ترتیب المفردات الحریأل وه العربیة بوصفها لغة ذات المیزات الثلاث
ی وبناء علی المفاهیم ، و ذلک فی ضوء المنهج الوصفی التحلیلdrop-proوإسقاط الضمیر null subالفاعل

 لفاعل الیظیفة اونتائج الداسة علی أنّه یمکن إسناد  التداولیة والدللیة فی النحو الوظیفی لسیمون دیک. تدلُّ 
دللیّ. فی المستوی ال «المکان»و «الزمان»وکذلک محمولت  «المتقبل»و «المستقبل»، و«العامل»ات المکون

أمّا الوظیفة . من خلال نقله الی صدر الجملة Focusingو تبئیره  subject LD «الفاعل»کما یمکن تصدیر المکّون 
 کما. «المکان»و «الزمان»ومحمولت « تقبلالم»و« المستقبل»فیمکن اسناده الی المکوّنات « المفعول»الترکیبیة 

 فی ر المباشرالمفعول غيویتمّ تبئیره فی صدر الجملة. أمّا المکون الذی یطلق علیه clitic LDیمکنه أن یتموضع
« لکیةالم»اکیب فی التر« المتقبل»بالدور الدللیّ هنا]فی النحو الوظیفی[  النحو التقلیدیّ، فیمکنه ان یضطلع

ذا وتبئیر ه مّ التصدیریتو«. التصعیدیة»فی التراکیب « المستقبل و المستفید»الأور الدللیّة کما یحظی ب «التعلیلیة»و
 المکون من خلال نقله إلی صدر الجملة. 
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